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Naam en adres eigenaar Owner’s Name and Address

Name und Adresse des Halters Nom et adresse du propriétaire

Nombre y dirección del propietario Nome e indirizzo del proprietario

Ejerens navn og adresse Ägarens namn och adress

Eierens navn og adresse Omistajan nimi ja osoite
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Boegschroeftype, serienummer Thruster model, Serial Number

Bugstrahlrudertyp, Seriennummer Type de propulseur d'étrave, numéro de série

Tipo de hélice de proa, número de serie Tipo di propulsore di prua, numero di serie

Bogpropeller type, serienummer Bogpropeller typ, serienummer

Baugfremdriftstype, serienummer Baugfremdriftstype, serienummer

Typ steru dziobowego, numer seryjny
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ø 110 mm ø 125 mm ø 140 mm ø 150 mm ø 185 mm ø 250 mm ø 300 mm

BOW2512D BOW3512F BOW4012 BOW3512D BOW5512DI BOW6012D BOW9512D STE6012D BOW12512D BOW1254DE BOW22024D

BOW2512DI BOW3512FI BOW3512DI BOW5524D BOW6024D BOW9512DI STE6024D BOW12524D STE12512D BOW28548D

BOW2512E BOW4512D BOW3512E BOW5524DI BOW7512D BOW9524D STE7512D BOW16024D STE12524D BOW2204DE

BOW2512EI BOW4512DI BOW3512EI STE5512D BOW7512DI BOW9524DI STE7524D BOW1604DE STE16024D

BOW5512D STE5524D BOW7524D BOW952DE STE9512D BOW18024D

BOW7524DI BOW954DE STE9524D

BOWA0301 BOWA0361 BOWA0571 BOWA0651 BOWB065 BOWB110 BOWB150

BOWA0364 BOWA0574 BOWA0761 BOWB076 BOWB130 BOWB180

BOWA0421 BOWB057 BOWA0764 BOWB090 BOWB210

Zorg er voor dat de eigenaar van het schip over deze handleiding kan beschikken.
Make sure that the user of the vessel is supplied with the owner’s manual.

Sorgen Sie dafür, daß dem Schi!seigner die Gebrauchsanleitung bereitgestellt wird.
Veillez à ce que le propriétaire du bateau puisse disposer du mode d’emploi.

Asegurarse de que el propietario de la embarcación puede disponer de las instrucciones para el usuario.
Assicurarsi che il proprietario dell’imbarcazione disponga del manuale.

Sørg for, at denne brugsanvisning er til rådighed for skibets ejer.
Se till att båtens ägare har tillgång till bruksanvisningen.

Sørg for at skipets eier kan disponere over bruksanvisningen.
Käyttöohje tulee olla alusta käyttävien henkilöiden käytettävissä.

Upewnić się, że użytkownik statku jest zaopatrzony w instrukcję obsługi.

 
Certifique-se que o proprietário da embarcação receba este manual

Nome do proprietário e endereço

Modelo do equipamento e 
número de série



020901.02  7vetus® Maintenance and Warranty Manual for Thrusters

Batteries

• Check the voltage of your batteries every 60 days at a minimum. 
The battery voltage must be not less than:

Nominal voltage 12 Volt 24 Volt

Thruster not operating 12.6 Volt 25.2 Volt

Thruster 
operating

BOW Serie 9.5 Volt 19 Volt

BOW PRO Serie 10.5 Volt 21 Volt

With a lower battery voltage, the battery is insu!ciently charged or 
the battery needs to be replaced.
The instructions of the manufacturer should be followed for the 
maintenance of the batteries. VETUS batteries are maintenance free.

Connections

• A complete check of all electrical connections between the bat-
tery/batteries and the bow thruster and the connections on the 
motor solenoid must be made after 2 or 3 weeks of operation of  
the bow thruster (after initial installation) and then at least once 
every 3 months.

Because of the high currents that occur with electric bow thrusters, 
a lot of heat will develop in places where a high electrical resistance 
occurs.
The most common points of high resistance are corroded, loose and 
poor connections in the power circuits
Temperature "uctuations and high levels of vibration are normal con-
ditions on a boat. Expansion and contraction of metal components 
due to temperature "uctuations and vibrations, leads frequently to 
threaded connections working loose. 

 DANGER!

Such connections can become very, very hot, possibly resulting in 
a very dangerous condition.
To avoid this potentially hazard , it is essential that all power circuit 
connections are checked and maintained on a regular basis. 

• Only use appropriate tools to check that each bolt and/or nut is 
securely tightened. Prevent the nut and bolt from turning at the 
connection of the battery cables to the motors. This is also why 
you should always use a second wrench when tightening these 
connections. Failure to do this may result in a terminal post be-
ing twisted out of the solenoids or motor, both being di!cult or 
impossible to repair. 

 NOTE

Never exceed the tightening torque of the bolts as 
shown in the tables.
The speci#ed tightening torques apply only to the 
electrical connections of the bow thruster.

• Loosen corroded connections, clean them and grease them. Care-
ful and sparing use of dielectric greases or thread locking com-
pounds will be helpful in maintaining good threaded connections.

1 Introduction
1.1 About this Maintenance and Warranty Manual:

The Maintenance and Warranty Manual is a document that informs 
you about the necessary maintenance of your thruster, warranty and 
the VETUS service network and can thus make a considerable contri-
bution to your cruising pleasure!
This Maintenance and Warranty Manual accompanies the Installation 
and Operating Manuals.
Before operating your bow or stern thruster for the #rst time, it is im-
portant that you study the contents of these Manuals.

Keeping the records in this Service Manual up to date is the 
responsibility of the owner.

Failure to maintain a proper service record may void the 
warranty.

2 Maintenance
A bow thruster requires some periodic maintenance. Perform each 
function at the indicated time interval. The intervals stated are for 
normal operating conditions. Service the unit more frequently under 
severe conditions.
Failure to carry out maintenance can result in faults and permanent 
damage to the thruster. No warranty claim can be made  if mainte-
nance has been neglected.

 NOTE

Disconnect cables to the battery terminals (#rst negative, ground) 
before carrying out maintenance work.
Carry out maintenance procedures safely by only using suitable tools.

2.1 Maintenance Schedule

2  to 3 weeks after !rst time operation 14 days page

Checking electrical connections 7

Every 2 months 60 days page

Batteries 7

Every 3 months 90 days page

Checking electrical connections 7

Once every year 360 days page

Brushes *) 8

Checking cathodic protection 9

*) - For very intensive use such as in rental vessels it is required to 
check the brushes once every 2 months.

 - The motors of the BOWPRO series bow thrusters don’t have 
carbon brushes, they are brushless motors.

2.2 Electrical installation

Corrosion protection
Don’t allow your thruster motor, solenoids, cables and other conduc-
tors to become dirty or corroded. Clean if required and use an anti-
corrosion agent.
Never spray an anti-corrosion agent into the ventilation openings of 
the motor or on the contacts of the solenoids switches,  this will af-
fect the proper functioning.

 ENGLISH

Introdução

Sobre a manutenção e garantia:

O manual de manutenção e garantia é um documento 
que informará sobre as necessidades da manutenção 
de seu thruster, garantia e a rede de serviço Vetus.
Este manual acompanha os manuais de instalação e 
operação do equipamento.
Antes de operar o bow our stern thruster pela primeira 
vez, é importante que você leia este manual.

Manter o registro de manutenção neste manual de 
serviço atualizo é de responsabilidade do proprietário.

O não cumprimento dos procedimentos de manutenção 
neste manual invalidará a garantia do produto.

Manutenção
O bow thruster requer algumas manutenções periódicas. 
Execute cada uma delas de acordo com o período 
indicado. Os intervalos informados são para uso em 
condições normais do equipamento. 

Realize a manutenção com maior frequencia caso utilize 
o equipamento em condições adversas ou uso 
constante.

Nota
Desconecte os cabos da bateria (primeiro o negativo, 
aterramento) antes de realizar os procedimentos de manutenção.
Realize os procedimentos de manutenção com cuidado e com o 
uso de ferramentas adequadas. 

Procedimentos de manutenção

2 a 3 semanas após primeiro uso

A cada 2 meses

A cada 3 meses

1 vez ao ano 360 dias

90 dias

60 dias

14 dias página

página

página

página

Checar ligações elétricas

Baterias

Checar ligações elétricas

Checar proteção catódica

- Para uso intensivo do equipamento como aluguel de barco, 
é necessário que as escovas sejam verificadas a cada 2 
meses.
- O motor da série BOWPRO não possui escovas, são motores 
brushless (sem escova).

Instalação elétrica
Proteção contra corrosão

Não permita que os componentes de seu thruster,  motor, 
solenoide, cabos e outros condutores fiquem sujos ou corroídos. 
Limpe se necessário e use produtos anticorrosivos.

Nunca use spray anticorrossivo nas aberturas de ventilação do 
motor, ou no contato das solenóides. Isso afetará o 
funcionamento adequado do equipamento.

Baterias

- Verifique a tensão de suas baterias a cada 60 dias.
As baterias não devem estar com a tensão menor que: 

Tensão nominal

Thruster sem operar

T h r u s t e r 
operando

Com baixa tensão, a bater ia não é car regada 
completamente e deve ser substituída.
As instruções de manutenção do fabricante da bateria 
devem ser seguidas. As baterias Vetus são livres de 
manutenção.

Conexões

- Uma verificação completa de todas as ligações elétricas entre 
as baterias e o bow thruster, e as conexões do motor e solenoide 
devem ser verificadas após 2/3 semanas (após primeiro uso), e  
então pelo menos a cada 3 meses.

Devido a alta amperagem do motor elétrico, uma grande 
quantidade de calor será gerada em pontos que há resistência 
elétrica.

Os pontos mais comuns para essa ressistência são conexões com 
corrosão, conexões soltas e má qualidade nos circuitos de 
alimentação.
Variação de temperatura e altos indices de vibração são 
condições normais em um barco. A expansão e contração de 
componentes metálicos devido à variação de temperatura e 
vibração, leva frequentemente ao afrouxamente das conexões.

Perigo!
As conexões podem ficar muito, muito quentes, resultando em 
uma condição muito perigosa.

Para evitar este risco em potencial, é essêncial que todo o circuito de 
alimentação seja verificado e realizado o procedimento de 
manutenção regularmente.

- Utilize apenas ferramentas adequadas para verificar que cada porca 
e/ou parafuso esteja apertado de acordo com o torque especificado. 
Evite que a porca e o parafuso girem na conexão dos cabos da bateria 
aos motores. Por este motivo  você deve sempre usar uma segunda 
chave ao apertar essas conexões. A falha em fazer isso pode resultar em 
um terminal sendo torcido para fora dos solenóides ou do motor, sendo 
ambos difíceis ou impossíveis de reparar. 

Nota
Nunca exceda o torque de aperto dos parafusos como 
indicado nas tabelas.

O torque especificado se aplica apenas para as ligações 
elétricas do bow thruster

- Solte as conexões corroídas, limpe-as e lubrifique-as. O uso 
cuidadoso e moderado de graxas dielétricas ou compostos de 
travamento de rosca será útil para manter boas conexões 
rosqueadas.

Escovas*)

Salvatore A Italiano



8  020901.02 vetus® Maintenance and Warranty Manual for Thrusters

Brushes

 NOTE

The motors of the BOW series bow thrusters and the STE series 
bow thrusters contain carbon brushes.
The motors of the BOWPRO series bow thrusters are brushless 
motors. These contain NO carbon brushes.

• Check the carbon brushes for wear - in normal use once per year 
- with very intensive use of the bow thruster, e.g. with rental  
vessels, once every two months. 

The electric motor has four carbon brushes or four pairs of carbon 
brushes to convey current to the rotating part of the motor, called 
the armature. 
These brushes are spring loaded and wear away as they bear upon the 
commutator. (A commutator consists of a cylinder composed of multiple 
hard copper contact segments on the rotating armature of the motor.)
The rate of brush wear is variable from one motor to another, and of 
course, is a$ected by how much the thruster is being used.
Improper use may cause the commutator to overheat and warp, 
which will damage the motor.

BOW../STE.. BOWPRO

1

2

Fuse

Main switch

BOW / STE Series thrusters

M8 13 6 8 - 9.5 Nm
(6 - 7  ft.lbf )

M10 17 8 9 - 11 Nm
(6.5 - 8  ft.lbf )

BOWPRO Series thrusters

M8 13 6 8 - 9.5 Nm
(6 - 7  ft.lbf )

M10 17 8 14 - 16 Nm
(10.5 - 12  ft.lbf )

• Remove the protective 
cover from the solenoid 
and then the protective 
cover to the brushes.

• Clean the brushes (1), the 
holders (2) and the com-
mutator (3). (Blow away 
the dust coming o$ the 
brushes.)

• Check whether the carbon 
brushes slide easily in the 
brush holders and make 
proper contact with the com-
mutator.

Use a pair of needle nose pli-
ers to partially pull back the 
retaining spring.

Grasp the connector wire of each brush and gently pull the brush 
back 5 to 6 mm (1/4 inch) then allow the spring to push down on 
the head of the brush and let it go. The brush should slide into 
the brush holder smoothly and stop only when it comes back into 
contact with the commutator.

In order to be able to remove the brushes from the brush holders, 
#rst disconnect the brush wires then using needle nose pliers or a 
wire hook, pull the spring out of the way, and extract the brush by 
gently pulling on the brush wire.

• Check the brush holder and the carbon brush for irregularities 
that might or may prevent free movement.

• Check the length of the carbon brushes.
Even if only one of the carbon brushes 
is shortened so much that the spring 
no longer pushes it down making good 
contact with the commutator, all carbon 
brushes must be replaced!
Replace before the carbon brushes no 
longer make good contact.
The minimum length of the brushes is:

 - 14 mm for thrusters 25 kgf to 75 kgf and 

 - 16 mm for thrusters 95 kgf larger.
For a part number of replacement carbon brush sets, see page 44  
‘Replacement Parts’, or consult the ‘Service Parts’ page in your bow 
thruster manual.

• Check the commutator for damages.

1

2

3

L min.

 ENGLISH

Escovas

Nota
O motor da série BOW e STE possuem escovas de carvão.

O motor da série BOWPRO não possuem escovas

- Verifique as escovas de carvão em busca de desgaste, 
uma vez ao ano durante uso normal.
Em situações de uso excessivo, verifica a cada 2 meses o 
desgaste das escovas. 

O motor elétrico possui quatro escovas de carvão ou quatro pares 
de escovas de carvão para conduzir a corrente à parte rotativa 
do motor, chamada de armadura.

Essas escovas são acionadas por mola e se desgastam à medida 
que atingem o anel coletor. (Um anel coletor consiste em um 
cilindro composto por vários segmentos de contato de cobre duro 
na armadura rotativa do motor.) A taxa de desgaste da escova 
varia de um motor para outro e, claro, é afetada por quanto o 
propulsor está sendo usado. O uso impróprio pode causar 
superaquecimento e empenamento do anel coletor, o que 
danificará o motor.

- R e m o v a a t a m p a 
protetora do solenoide e a 
tampa de proteção das 
escovas.

- Limpe as escovas (1), os 
suportes (2) , e o anel 
co letor (3) . Assopre a 
poeira que sai das escovas.

Use um alicate de ponta fina 
para puxar parcialmente a 
mola de retenção.

- Verifique se as escovas de 
carvão deslizam facilmente nos 
porta-escovas e fazem contato 
adequado com o comutador.

- Verifique o comprimento das escovas.

Segure o fio do conector de cada escova e puxe-a 
suavemente de 5 a 6 mm (1/4 de polegada) para trás, em 
seguida, deixe a mola empurrar para baixo a escova e solte-a. 
A escova deve deslizar suavemente para dentro do porta-
escovas e parar apenas quando voltar a entrar em contato 
com o anel coletor..

Para poder remover as escovas dos porta-escovas, primeiro 
desconecte os fios das escovas, em seguida, usando um alicate 
de ponta fina, puxe a mola para fora do caminho e retire a 
escova puxando suavemente o fio da escova.

- Verifique o porta-escovas e a escova de carvão quanto a 
irregularidades que possam ou possam impedir o movimento livre.

Mesmo que apenas uma das escovas de 
carvão seja encurtada tanto que a mola 
não a empurra mais para baixo, fazendo 
um bom contato com o anel coletor, 
todas as escovas de carvão devem ser 
substituídas!
Substitua antes que as escovas de carvão 
não façam mais um bom contato.

O comprimento mínimo das escovas é:
- 14 mm para bow de 25 kgf a 75 kgf 
- 16 mm para bow  95 kgf e maiores.

Para peças de reposição, veja a página 44, ou consulte “Peças de 
Reposição” no manual do seu thruster.

- Verifique o anel coletor em busca de danos

Salvatore A Italiano
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2.4 Checking Cathodic Protection

On the thruster tail piece (the gearbox un-
der water in the thruster tube) a zinc anode 
is installed. This zinc anode will be dissolved 
(sacri#ced) by electrolysis to prevent corro-
sion of the bronze tailpiece and the propel-
ler shaft. The speed at which the zinc anode 
is dissolved depends on the temperature 
and the type of water (salt or fresh) and stray 
current in the water around the boat  either 

from other vessels or a defective ground in 
the shore power system. 
Zinc anode corrosion can also result from 
a short circuit to any part of the thruster 
mechanism.

The zinc anode should be inspected and/or 
replaced at least once per year.
Replace the zinc anode if it is less than half 

the original size.
In clear water it is also possible to check the 
zinc anode during the sailing season.

 WARNING

Make sure that you disconnect power to 
the thruster!

2.3 Tail piece and zinc anode

Lubrication
The bow thruster tailpiece has long-term lubrication. Therefore oil 
change is not necessary.

Outboard Gear
Grease

Loctite® 242

A

B

M4 M62.5 5
5 - 6 Nm1 Nm

A

B
ø 110

M53
2 Nm

PH2

A

B

ø 185 

M16
20 - 25 Nm

24 M65
5 - 6 Nm4

3

5

A

2 1ø 250, ø 300 

• Remove mounting bolt (1) and zinc anode (2).

• Then remove in order the nut, washer and propeller (3), the key (4) 
and the V-ring (5).

• Clean the propeller shaft and grease the running surface of the V-
ring with ‘outboard gear grease’  *).

• Fit a new V-ring.

• Reinstall the key on the shaft and reassemble the propeller.

*) A suitable grease is VETUS ‘Shipping Grease’, Part number: VSG.

For a part number of a replacement zinc anode (c/w mounting bolt) 
and for a V-ring, see page 44, 45 ‘Replacement parts’, or consult the 
‘Service Parts’ page in your bow thruster manual.

2.5 Zinc anode replacement

• Remove the propeller.

• Remove the screws from the zinc anode and 
remove the zinc anode.

• Install the new zinc anode, install the new zinc 
anode after application of thread lock (Loc-
tite®).

• Clean the propeller shaft, grease it with ‘out-
board gear grease’  *) and reassemble the pro-
peller on the shaft.

*) A suitable grease is VETUS ‘Shipping Grease’, 
Part number: VSG.

For a part number of a replacement zinc anode 
(c/w mounting screws), see page 44, 45 
‘Replacement parts’, or consult the ‘Service Parts’ 
page in your bow thruster manual.

Bow thrusters with tube diameter ø 110 mm, ø 125 mm, ø 140 mm, ø 150 mm and ø 185 mm

Bow thrusters with tube diameter ø 250 mm and 300 mm

M5 M6
2 Nm

3 10
2 Nm

A

B

ø 125, ø 140, ø 150 
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Rabeta e anodo

Lubrificação

As rabetas possuem tem lubrificação de longo prazo. Portanto, a 
troca de óleo não é necessária.

Verificação da proteção catódica

Na rabeta, um ânodo de zinco é instalado. 
Este ânodo de zinco será dissolvido 
(sacrificado) por eletrólise para evitar a 
corrosão do arremate de bronze e do eixo 
da hélice. A velocidade com que o ânodo 
de z inco é disso lv ido depende da 
temperatura e do tipo de água (sal ou 
doce) e da corrente parasita na água ao 
r e d o r d o b a r c o , o u d e o u t r a s 
embarcações , ou um ater ramento 
defeituoso no sistema de energia em terra.

A corrosão do ânodo de zinco também 
pode resultar de um curto-circuito em 
qua lquer par te do mecan i smo do 
propulsor.

O anodo deve ser inspecionado e/ou 
substituído no mínimo 1x por ano.

Substitua o anodo caso esteja menor que 
metade de seu tamanho origina.

Em águas limpas é possível verificar o 
anodo durante a temporada de uso.

Aviso

Certifique-se de desconectar a 
energia do thruster!

Substituição do anodo

Bow thrusters com túnel de diâmetro Ø110mm, Ø125mm, Ø140mm, Ø150mm e Ø185mm 

- Remova o hélice.

- Remova os parafusos de fixação do anodo, e 
remova o anodo.

- Instale um novo anodo após aplicar trava 
rosca (Loctite®).

- Limpe o eixo do hélice, engraxe-o*, e reinstale 
o hélice.

*) Uma graxa adequada para este uso é a 
VETUS ‘Shipping grease’
Código: VSG

Para obter o número de peça de um ânodo de 
zinco de reposição (com parafusos de 
montagem), consulte a página 44, 45 'Peças de 
reposição' ou consulte a página 'Peças de 
reposição’ no manual do bow thruster.

Bow thrusters com túnel de diâmetro Ø250mm e Ø300mm. 
- Remova o parafuso (1) e o anodo (2)

- Remova a porca, arruela e hélice (3), a chaveta (4) e o anel de 
proteção V-ring (5).

- Limpe o eixo do hélice, e engraxe* o eixo e a superfície do contato 
do anel de proteção V-ring com

- Instale um novo anel de proteção V-ring.

- Reinstale a chaveta e o hélice.

*) Uma graxa adequada para este uso é a VETUS ‘Shipping grease’
Código: VSG

Para obter o número de peça de um ânodo de zinco de reposição 
(com parafusos de montagem), consulte a página 44, 45 'Peças de 
reposição' ou consulte a página 'Peças de reposição’ no manual do 
bow thruster.

Salvatore A Italiano
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Vervangende onderdelen
Replacement parts

Ersatzteile
Pièces de rechange

Piezas de recambio
Pezzi di ricambio

BOW Series / STE Series

ø D
V-Ring

25 kgf 12 V
BOW2512D

ø 110 mm SET0148
BP1187

BOW2512E CB2535E

35 kgf 12 V

BOW3512D
ø 150 mm

SET0149

BP1187

BOW3512E CB2535E

BOW3512F ø 125 mm CB2535E

40 kgf 12 V ø 140 mm SET0149 CB2535E

45 kgf 12 V ø 125 mm SET0149 SET0126

55 kgf
12 V

ø 150 mm SET0149
SET0126

24 V SET0127

60 kgf
12 V

ø 185 mm SET0150
SET0126

24 V SET0127

75 kgf
12 V

ø 185 mm SET0150
SET0126

24 V SET0127

95 kgf

12 V ø 185 mm

SET0150

SET0128

Ext. Runtime SET0128

24 V ø 185 mm
SET0129

Ext. Runtime SET0130

125 kgf

12 V

ø 250 mm SET0151

SET0128

BP170
24 V

SET0129

Ext. Runtime SET0130

160 kgf 24 V ø 250 mm SET0151
SET0130

BP170
Ext. Runtime SET0128

180 kgf 24 V ø 250 mm SET0151 SET0128 BP170

220 kgf 24 V ø 300 mm SET0221
SET0131

BP1055
Ext. Runtime SET0128

285 kgf 48 V ø 300 mm SET0221 SET0132 BP1055

Peças de reposição
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BOWPRO Series

ø D

30 kgf, 12 V BOWA0301 ø 110 mm SET0148

36 kgf, 12 V BOWA0361

ø 125 mm SET014936 kgf, 48 V BOWA0364

42 kgf, 12 V BOWA0421

57 kgf, 12 V BOWA571
ø 150 mm SET0149

57 kgf, 48 V BOWA0574

65 kgf, 12 V BOWA0651

ø 185 mm SET015076 kgf, 12 V BOWA0761 

76 kgf, 48 V BOWA0764

57 kgf, 12/24V BOWB057 ø 150 mm SET0149

65 kgf, 12/24 V BOWB065

ø 185 mm SET0150

76 kgf, 12/24 V BOWB076

90 kgf, 12/24 V BOWB090

110 kgf, 12/24 V BOWB110

130 kgf, 12/24 V BOWB130

150 kgf, 12/24 V BOWB150

ø 250 mm SET0151180 kgf, 24/48 V BOWB180

210 kgf, 24/48 V BOWB210

25

139

L min.
14

(4 x)
BP1187

28.5

209

L min.
14

(8 x)
SET0126 SET0128

32

2012.5

L min.
16

(8 x)

28.5

2012.5

L min.
16

(8 x)

SET0130,
SET0131,
SET0132

26

159

L min.
14

(4 x)
CB2535E

28.5

2511

L min.
14

(4 x)
SET0127 SET0129

32

2010

L min.
16

(8 x)

[mm]

Udskiftningsdele
Reservdelar

Reservedeler
Peças sobressalentes

Części zamienne
Peças de reposição
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(1) Year 1
(2) Days 14 60 90 120 180 240 270 300 360

(3) Electrical connections ± ± ± ± ±

(4) Batteries ± ± ± ± ± ±

(5) Carbon Brushes ±

(6) Zinc Anode ±

(7) Datum

(8) Comments

(1) År
(2) Dage
(3) Elektriske tilslutninger
(4) Batterier
(5) Kulbørster
(6) Zinkanode
(7) Dato
(8) Bemærkninger

(1) År
(2) Dagar
(3) Elektriska anslut-

ningar
(4) Batterier
(5) Kolborstar
(6) Zinkanod
(7) Datum
(8) Anteckningar

(1) År
(2) Dager
(3) Elektriske koblinger
(4) Batterier
(5) Karbonbørster
(6) Sinkanode
(7) Dato
(8) Kommentarer

(1) Vuosi
(2) Päivää
(3) Sähköliitännät
(4) Akut
(5) Hiiliharjat
(6) Sinkkianodi
(7) Päiväys
(8) Huomautukset

(1) Jaar
(2) Dagen
(3) Elektrische aansluitingen
(4) Accu’s
(5) Kool borstels
(6) Zinkanode
(7) Datum
(8) Opmerkingen

(1) Jahr
(2) Tage
(3) Elektroanschlüsse
(4) Batterien
(5) Kohlebürsten
(6) Zinkanode
(7) Datum
(8) Hinweise

(1) Année
(2) Jours
(3) Connexions électriques
(4) Batteries
(5) Balais en carbone
(6) Anode en zinc
(7) Donnée
(8) Commentaires

(1) Año
(2) Días
(3) Conexiones eléctricas
(4) Baterías
(5) Escobillas de carbón
(6) Ánodo de zinc
(7) Fecha
(8) Comentarios

(1) Anni
(2) Giorni
(3) Connessioni elettriche
(4) Batterie
(5) Spazzole al carbonio
(6) Anodo di zinco
(7) Data
(8) Annotazioni

(1) Lata
(2) Dni
(3) Połączenia elektryczne
(4) Akumulatory
(5) Szczotki węglowe
(6) Anoda cynkowa
(7) Punkt odniesienia
(8) Uwagi

Onderhoudsregistratie Maintenance Records Wartungseintragungen
Enregistrement des révisions Registro del mantenimiento Registrazione delle manutenzioni

(1) Year 2
(2) Days 14 60 90 120 180 240 270 300 360

(3) Electrical connections ± ± ± ± ±

(4) Batteries ± ± ± ± ± ±

(5) Carbon Brushes ±

(6) Zinc Anode ±

(7) Datum

(8) Comments

Registro de manutenção

Ano

Dias

Ligações elétricas

Baterias

Escovas

Data

Comentários

Anodo
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Registrering af vedligeholdelse Underhållsprotokoll Registrering av vedlikehold
Huoltorekisteröinti Zapisy dotyczące konserwacji

(1) Year 3
(2) Days 14 60 90 120 180 240 270 300 360

(3) Electrical connections ± ± ± ± ±

(4) Batteries ± ± ± ± ± ±

(5) Carbon Brushes ±

(6) Zinc Anode ±

(7) Datum

(8) Comments

(1) Year 4
(2) Days 14 60 90 120 180 240 270 300 360

(3) Electrical connections ± ± ± ± ±

(4) Batteries ± ± ± ± ± ±

(5) Carbon Brushes ±

(6) Zinc Anode ±

(7) Datum

(8) Comments

(1) Year 5
(2) Days 14 60 90 120 180 240 270 300 360

(3) Electrical connections ± ± ± ± ±

(4) Batteries ± ± ± ± ± ±

(5) Carbon Brushes ±

(6) Zinc Anode ±

(7) Datum

(8) Comments


